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Abstract: 
This study aims to shed light on the semantic dimensions 

of the proper names of characters in Mohamed Dib’s “Trilogy of 
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the North” through his strategy of choosing names of main 
characters according to symbolism, allegory, and generic style. 
The study also aims to determine that proper names are not 
meaningless in the “Trilogy of the North”; they are significant 
indicators of meaning construction and semantic interpretation. 

Keywords: Mohamed Dib; Trilogy of the North; proper 
names; characters; meaning significance
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Terminologie

Toponyme

                                                           

Voir : Dictionnaire Le Larousse Expression: VUEF. 2002 : CD
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1

 HAMON philippe: pour un statut Sémiologique du personnage. «in 

Poétique du récit», OEV col, éd Seuil, Paris, France, 1977. p 134.
2

3
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EidLes

Terrasses OrsolFaïnaSolh

Le sommeil d’ÈveBorhan

RoussiaLyylNeiges de

marbre

AutodiégétiqueLa trilogie

nordique

✓

✓

                                                           
1

 Dib (Mohammed): Les terrasses d’Orsol. Ed Sindbad, Paris, 1985.
2

 Dib (Mohammed): Le Sommeil d’Eve. Ed Sindbad, Paris, 1989.
3

 Dib (Mohammed): Neiges de marbre. Ed Sindbad, Paris, 1990
4
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Lyyl dit et voilà

✓

je suis revenu

                                                           
1

2
 Dib (Mohammed): Les terrasses d’Orsol. P 09.
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Retour

EidAëd

Eïda

aaEïd

                                                           
1  CHIHANI Ali: La quête du nom dans Habel et Les Terrasses d’Orsol de 

Mohammed Dib, posté par la plume francophone, 1 février, 2012.
https://la-plume-francophone.com/2014/02/01/mohammed-dib-habel-
et-les-terrasses-dorsol/
2

 DIB MOHAMMED SOUHEIL: «Les Terrasses d’Orsol», Mohammed Dib 

parle de son œuvre, bab eddart, Magazine culturel Algérien, p 02.
3

 Dib (Mohammed): Les terrasses d’Orsol. Quatrième de couverture.
4

 Ibid. P 141.
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AëdEdAëlle

je t’ai toujours attendu, Ed

                                                           
1
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AëdRevenant

Revenu

Elle aura vite appris à dire Ed pour remplacer mon nom, Aëd. 

Je l’aurais voulu, mais ça se passera hors d’ici et de cette histoire, 
dans un temps que ni elle ni moi n’imaginons encore, un temps qui 

n’attend que ça pour commencer

Aëlle

EdAAëd

Il était partagé entre ce qu’il voyait dehors, cette lumière, 

cette malédiction, et ce qu’il voyait en dedans, la même lumière, la 

même malédiction

                                                           
1

 Ibid. P 141.
2

 Ibid. P 15.
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✓ Файна

Faïna faite à l’image de la vièrge russe, Faïna la chrétienne 

primitive, orthodoxe ayant foi en la parole…

La lumière

Brillante comme une étoile polaire

La Lumière qui entre jusqu’au fond de ta conscience te donne 

envie de boire sa pureté, comme font les enfants quand ils mangent 
de la neige. Ils n’en mangent pas parce qu’elle est pure, éblouissante, 

irrésistible

                                                           
1

 DIB (MOHAMMED): LE SOMMEIL D’EVE. P 211.
2
 HTTP://KAKZOVUT.RU/NAMES/FAINA.HTML

3
 DIB (MOHAMMED): LE SOMMEIL D’EVE. P 15.
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je mettais fin à ma vie

Tu ne saurais pas me reconnaitre en ce moment, ni personne 

d’autre. Faïna n’est plus

Je ne sais plus ce que je suis. Je n’existe plus

                                                           
1

 ADJIL (Bachir): Espace et écriture chez Mohammed Dib: la trilogie 

nordique. Ed L’Harmattan, Paris, 1995, p 77.
2

 Dib (Mohammed): Le Sommeil d’Eve. P 13/15.
3

 Ibid. P 35.
4

 Ibid. P 190.
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✓Solh

Le Larousse Expression

⤺La réconciliatio

⤺La conciliation

⤺La pacification





                                                           
1

 Dictionnaire Le Larousse Expression: VUEF. 2002 : CD. 

https://www.maajim.com/dictionary//

https://www.almaany.com/ar/dict/ar ar
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C’était devant la mer. Solh m’avait conduite sur les rochers du 

rivage par la main. Il prenait en quelque sorte la mer à témoin. Il 
n’avait pas dit qu’il était éperdument amoureux. Non, ça ne lui 

ressemble pas ; calme, il souriait

Se lève et va en majuscules sur, aurait – on dit, la table de la 

loi de Moïse: SOLH

SOLH

                                                           
1
 Dib (Mohammed): Le Sommeil d’Eve. P 54.

2
 Ibid. P 83.
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J’observais chez Faïna des signes assez clairs de rémission 

cependant, sont état s’améliorait

Faïna sourit, elle me sourit comme pour me révéler sa 

métamorphose. Et moi je ne veux qu’y croire, ne demande que cela, 
follement y croire. La blanche lumière matinale, qui tremble aux 
fenêtres, se répond sur elle et elle en est inondée, caressée, elle ne 
dit mot, mais toujours dans un sourire ses lèvres s’entrouvrent sur 
l’éclat nacré des dents. Sans dont s’amuse – t- elle de ma surprise. Ce 
n’est ni la Faïna d‘avant, que je vois en face e moi, ni non plus la 
Faïna de ces derniers jours».2

✓Borhan

Preuve

                                                           
1

 Ibid. P 209.
2

 Ibid. P 54.
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



Je retourne donc à mon point de départ, toujours de départ, 

d’errance. Je reviens voir Roussia, voir Lyyl, et je repars. La loi sur les 

étrangers ne veut pas que je reste plus Longtemps

Nous Sommes dans une période de vacances, presque plus 

aucun enfant ne fréquente l’école-garderie, qui n’a certes pas fermé 
ses portes : il faut cependant que Lyyl y sort conduite et de bonne

heure le matin, si bien que je ne la vois pas de la journée

                                                           
1

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar
2

3

4
 Ibid. P 168. 

5
 Ibid. P39 .
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✓Roussia

Марўся

Roussia ne s’appelle pas Roussia en fait , elle s’appelle 

Maroussia

Russe rousse



Mais je l’ai appelé ma Roussia au début et ce nom Roussia lui 

est resté. Il lui est resté pour moi

                                                           
1

 Dib (Mohammed): Neiges de marbre. P42 .
2

 Ibid. P42 .






3
 Ibid. P42  
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Ma Roussia

✓Lyyl

Lettres

majuscule

L, Y, Y, L

Lyyl

Ça, c’est ton nom, Lyyl

Lyyl

                                                           
1

 Ibid. P 190.
2

 Ibid. P 190.
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prend – le d’un côté ou de l’autre, à l’endroit ou à l’envers; il 

reste le même

rester

Dar linn do. Darling Dodo. Celle dont le nom s’écrit Lyyl et se 

prononce Lûûl

                                                           
1

 Ibid. P 190.
2

 Ibid. P 214.
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